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REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL                     
DE MACAU

GABINETE DO CHEFE DO EXECUTIVO

Despacho do Chefe do Executivo n.º 123/2021

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos dos 
artigos 12.º e 16.º do Decreto-Lei n.º 62/96/M, de 14 de Outu-
bro, o Chefe do Executivo manda:

1. É renovado o mandato dos vogais da Comissão Consultiva 
de Estatística:

1) Mak Hang Chan, representante da Direcção dos Serviços 
de Estatística e Censos a que se refere a alínea a) do n.º 1 do 
artigo 12.º do Decreto-Lei n.º 62/96/M, de 14 de Outubro;

2) Chan Sau San, representante da Autoridade Monetária 
de Macau a que se refere a alínea b) do n.º 1 do artigo 12.º do 
Decreto-Lei n.º 62/96/M, de 14 de Outubro;

3) Representantes das áreas de competência funcional da 
Administração a que se refere a alínea d) do n.º 1 do artigo 12.º 
do Decreto-Lei n.º 62/96/M, de 14 de Outubro:

(1) Wai Tong Kuan, em representação da área de competên-
cia da Economia e Finanças;

(2) Lai Tong Sang, em representação da área de competência 
da Segurança;

(3) Leong Veng Hang, em representação da área de compe-
tência dos Assuntos Sociais e Cultura;

(4) Lu My Yen, em representação da área de competência 
dos Transportes e Obras Públicas;

4) Representantes de associações a que se refere a alínea e) 
do n.º 1 do artigo 12.º do Decreto-Lei n.º 62/96/M, de 14 de Ou-
tubro:

(1) Ma João e, como substituto, U Seng, em representação da 
Associação Comercial de Macau;

(2) Lam Vai Hong e, como substituto, Fu U On, em repre-
sentação da União Geral das Associações dos Moradores de 
Macau;

(3) O Lai Heong e, como substituto, Fong Ka Wai, em re-
presentação da Federação das Associações dos Operários de 
Macau;

(4) Sio, Alfredo e, como substituto, Lei, Alberto, em repre-
sentação da Associação dos Exportadores e Importadores de 
Macau;

(5) Mak Tong Cheng, em representação da Associação de 
Construtores Civis e Empresas de Fomento Predial de Macau;

澳門特別行政區

行 政 長 官 辦 公 室
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5) Representantes de organismos ou entidades privadas a 
que se refere o n.º 2 do artigo 12.º do Decreto-Lei n.º 62/96/M, 
de 14 de Outubro:

(1) Chan Wai Shing, Raymond e, como substituto, Vu Lon, 
em representação do Instituto de Formação Financeira de Macau;

(2) Poon Yiu Wing Irwin e, como substituto, Hong, U Tak, 
em representação da Associação de Convenções e Exposições 
de Macau.

2. São designados vogais da Comissão Consultiva de Estatís-
tica:

1) Chan Weng Hei, representante da área de competência da 
Administração e Justiça a que se refere a alínea d) do n.º 1 do 
artigo 12.º do Decreto-Lei n.º 62/96/M, de 14 de Outubro;

2) Representantes de associações a que se refere a alínea e) 
do n.º 1 do artigo 12.º do Decreto-Lei n.º 62/96/M, de 14 de Ou-
tubro:

(1) Kwok, Susan So Shan e, como substituto, Vong Chiok Va, 
em representação da Associação Industrial de Macau;

(2) Toh Kai Bin Calvin e, como substituto, Adrião Mito 
Pinto Marques, em representação da Associação de Hotéis de 
Macau;

3) Representantes de organismos ou entidades privadas a 
que se refere o n.º 2 do artigo 12.º do Decreto-Lei n.º 62/96/M, 
de 14 de Outubro:

(1) Chen Jinghan, directora da Faculdade de Gestão de 
Empresas da Universidade de Macau e, como substituto, Ding 
Deng, professor associado da Faculdade de Ciências e Tecnolo-
gia da Universidade de Macau;

(2) Fong Ka Chio, director do Instituto de Estudos sobre o 
Jogo da Universidade de Macau e, como substituto, Li Guo-
qiang, chefe do Departamento de Finanças e Economia Co-
mercial da Faculdade de Gestão de Empresas da Universidade 
de Macau;

(3) Ke Wei, professor associado da Escola Superior de Ciên-
cias Aplicadas do Instituto Politécnico de Macau e, como subs-
tituto, Huang Guihai, director da Escola Superior de Ciências 
Empresariais do Instituto Politécnico de Macau;

(4) Lo Chi Man e, como substituto, Ng Io Kei, em represen-
tação do Instituto de Formação Financeira de Macau.

3. É designado Lau Catlai Gabriel, como substituto de Mak 
Tong Cheng, em representação da Associação de Construtores 
Civis e Empresas de Fomento Predial de Macau.

4. É renovada a nomeação de Kou Chin Man, como secretário 
da Comissão Consultiva de Estatística a que se refere o n.º 3 do 
artigo 16.º do Decreto-Lei n.º 62/96/M, de 14 de Outubro, pelo 
período de dois anos.  

5. O presente despacho produz efeitos desde 17 de Julho de 
2021.

20 de Agosto de 2021.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.
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第 124/2021號行政長官批示

13/92/M

 

–––––––

 

政 府 總 部 事 務 局

批 示 摘 錄

12/2015

12/2015

–––––––

 

Despacho do Chefe do Executivo n.º 124/2021

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
n.º 1 do artigo 2.º do Decreto-Lei n.º 13/92/M, de 2 de Março, o 
Chefe do Executivo manda:

1. É exonerado, a seu pedido, de administrador do Conselho 
de Administração da Sociedade do Metro Ligeiro de Macau, 
S.A., Tai Kin Ip, em representação do Fundo de Desenvolvi-
mento Industrial e de Comercialização.

2. O presente despacho produz efeitos a partir do dia 8 de 
Setembro de 2021.

24 de Agosto de 2021.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.

–––––––

Gabinete do Chefe do Executivo, aos 24 de Agosto de 2021. 
— A Chefe do Gabinete, Hoi Lai Fong.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS PARA OS ASSUNTOS 

DA SEDE DO GOVERNO

Extractos de despachos

Por despacho da chefe do Gabinete do Chefe do Executivo, 
de 5 de Julho de 2021:

Wai Kin Ieng — cessa, a seu pedido, o contrato administrativo 
de provimento sem termo para o exercício das funções de 
técnico superior assessor, 1.º escalão, nestes Serviços, a par-
tir de 1 de Setembro de 2021.

Por despachos da chefe do Gabinete do Chefe do Executivo, 
de 29 de Julho de 2021:

Wai Chi Im — autorizada a continuidade do seu contrato ad-
ministrativo de provimento sem termo, para o exercício de 
funções de técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão, nestes 
Serviços, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015 (Regime 
do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos), em vigor, a 
partir de 1 de Setembro de 2021.

O pessoal abaixo identificado — renovados os contratos ad-
ministrativos de provimento, para o exercício de funções 
nestes Serviços, nos termos dos n.os 2 e 3 do artigo 4.º e do 
n.º 1 do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015 (Regime do Contrato de 
Trabalho nos Serviços Públicos), em vigor, pelo período de 
um ano, a partir das datas a seguir indicadas:

— Lao Kuai Leong, técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão, 
a partir de 11 de Setembro de 2021;

— Iong Pok San, adjunto-técnico de 2.ª classe, 1.º escalão, a 
partir de 24 de Agosto de 2021.

–––––––

Direcção dos Serviços para os Assuntos da Sede do Governo, 
aos 24 de Agosto de 2021. — A Directora dos Serviços, Lao 
Kuan Lai da Luz.
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經 濟 財 政 司 司 長 辦 公 室

第 62/2021號經濟財政司司長批示
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第 63/2021號經濟財政司司長批示
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84/2020

 

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A ECONOMIA

E FINANÇAS

Despacho do Secretário para a Economia
e Finanças n.º 62/2021

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da 
alínea 2) do n.º 1 do artigo 3.º do Regulamento Administra-
tivo n.º 6/1999, do n.º 1 da Ordem Executiva n.º 181/2019, da 
alínea b) do n.º 1 do artigo 30.º do Estatuto dos Trabalhadores 
da Administração Pública de Macau, aprovado pelo Decreto-
-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, e do n.º 2 do artigo 5.º do 
Regulamento Administrativo n.º 14/2011, o Secretário para a 
Economia e Finanças manda:

1. É renovada a comissão eventual de serviço de Mou Heng 
Kei e Leong Pou Nei, ambos da Direcção dos Serviços de Fi-
nanças, para desempenharem funções na Macau Investimento 
e Desenvolvimento, S.A., pelo prazo de um ano, com efeitos a 
partir de 1 de Novembro de 2021.

2. A remuneração mensal é fixada pela Macau Investimento 
e Desenvolvimento, S.A., a quem caberá suportar a respectiva 
remuneração e os encargos com os descontos, reportados ao 
vencimento de origem, para efeitos de assistência na doença, 
aposentação e sobrevivência ou previdência, na parte respei-
tante à entidade patronal.

25 de Agosto de 2021.

O Secretário para a Economia e Finanças, Lei Wai Nong.

Despacho do Secretário para a Economia
e Finanças n.º 63/2021

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau, e nos termos da 
alínea 2) do n.º 1 do artigo 3.º do Regulamento Administrativo 
n.º 6/1999 (Organização, competências e funcionamento dos 
serviços e entidades públicos), do n.º 1 da Ordem Executiva 
n.º 181/2019, da alínea b) do n.º 1 do artigo 30.º do Estatuto dos 
Trabalhadores da Administração Pública de Macau, aprovado 
pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, do n.º 1 do 
artigo 2.º do Decreto-Lei n.º 13/92/M, de 2 de Março, e do arti-
go 6.º dos estatutos da Sociedade para o Desenvolvimento dos 
Parques Industriais de Macau, Limitada, o Secretário para a 
Economia e Finanças manda:

1. O n.º 2 do Despacho do Secretário para a Economia e Fi-
nanças n.º 84/2020 passa a ter a seguinte redacção:

«2. A remuneração mensal do nomeado referido no nú-
mero anterior é estabelecida pela Sociedade para o Desen-
volvimento dos Parques Industriais de Macau, Limitada, 
a quem caberá suportar a respectiva remuneração e os 
encargos com os descontos, reportados ao vencimento de 
origem, para efeitos de assistência da doença e previdên-
cia, na parte respeitante à entidade patronal.»

2. O presente despacho entra em vigor no dia 1 de Setembro 
de 2021.

25 de Agosto de 2021.

O Secretário para a Economia e Finanças, Lei Wai Nong.
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批 示 摘 錄
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保 安 司 司 長 辦 公 室

第 102/2021號保安司司長批示

6/1999

8/2020 2/2012

55/2020

1 TD007

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Econo-
mia e Finanças, de 28 de Julho de 2021:

Ho Chi Hou — renovada a comissão de serviço, como assessor 
deste Gabinete, nos termos dos n.os 1, 2 e 4 do artigo 18.º do 
Estatuto do Gabinete do Chefe do Executivo e dos Secre-
tários, vigente, a partir de 19 de Outubro de 2021 até 19 de 
Dezembro de 2022.

Por despacho da signatária, de 28 de Julho de 2021:

Lao Ka — renovado o seu contrato administrativo de provi-
mento, pelo período de um ano, como técnico superior de 1.ª 
classe, 1.º escalão, neste Gabinete, nos termos do artigo 4.º e 
do n.º 1 do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015 (Regime do Contrato 
de Trabalho nos Serviços Públicos), a partir de 23 de Setem-
bro de 2021.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Econo-
mia e Finanças, de 24 de Agosto de 2021:

Wong Hon Neng — renovada a comissão de serviço, como 
presidente da Comissão Executiva do Conselho de Consu-
midores, nos termos dos artigos 5.º da Lei n.º 15/2009 (Dis-
posições Fundamentais do Estatuto do Pessoal de Direcção 
e Chefia), 8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009 
(Disposições complementares do estatuto do pessoal de 
direcção e chefia) e dos n.os 1 e 2 do artigo 9.º e do n.º 1 do 
artigo 15.º da Lei n.º 4/95/M, de 12 de Junho, alterada pela 
Lei n.º 1/98/M, de 1 de Junho, a partir de 29 de Setembro 
de 2021 até 12 de Agosto de 2022, por possuir capacidade 
de gestão e experiência profissional adequadas para o exer-
cício das suas funções.

–––––––

Gabinete do Secretário para a Economia e Finanças, aos 25 
de Agosto de 2021. — A Chefe do Gabinete, Ku Mei Leng.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A SEGURANÇA

Despacho do Secretário para a Segurança n.º 102/2021

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
n.º 2 do artigo 4.º do Regulamento Administrativo n.º 6/1999 
(Organização, competências e funcionamento dos serviços e 
entidades públicos), da Ordem Executiva n.º 8/2020, do artigo 
8.º e dos n.os 1, 4 e 6 do artigo 11.º da Lei n.º 2/2012 (Regime 
jurídico da videovigilância em espaços públicos) e ouvido o 
parecer vinculativo do Gabinete para a Protecção de Dados 
Pessoais, o Secretário para a Segurança manda:

1. Considerando os fundamentos de que se prevalecem os 
respectivos pedidos, apresentados pelo Corpo de Polícia de Se-
gurança Pública (CPSP), autorizo:

1) O cancelamento da utilização de 1 câmara de videovigi-
lância (n.º TD007) instalada na Avenida de Guimarães, cuja 
autorização foi conferida pelo Despacho do Secretário para a 
Segurança n.º 55/2020; 
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––––––––––

附表：

序號 鏡頭編號 安裝位置 監察範圍

1. TD007A

2. TF018A

3. TI019A

–––––––

 

社 會 文 化 司 司 長 辦 公 室

第 47/2021號社會文化司司長批示

2/2021

6/1999

13/2011

2) O cancelamento da utilização de 2 câmaras de videovigi-
lância instaladas na Estrada de Pac On e na Estrada da Baía de 
Nossa Senhora da Esperança (n.os TF018 e TI019), cujas auto-
rizações foram conferidas pelo Despacho do Secretário para a 
Segurança n.º 108/2020;

3) A instalação e utilização de 3 câmaras de videovigilância 
no espaço público mencionado em Anexo.

2. O CPSP é a entidade responsável pela gestão do referido 
sistema de videovigilância.

3. O prazo da autorização da câmara de videovigilância 
(n.º TD007A), referida na alínea 3) do n.º 1, coincide com o 
prazo constante do Despacho do Secretário para a Segurança 
n.º 55/2020 e o prazo da autorização das câmaras de videovi-
gilância (n.os TF018A e TI019A), referidas na mesma alínea, 
coincide com o prazo constante do Despacho do Secretário 
para a Segurança n.º 108/2020, podendo este ser renovado me-
diante comprovação da manutenção dos fundamentos invoca-
dos para a sua concessão.

4. O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da 
sua publicação.

24 de Agosto de 2021.

O Secretário para a Segurança, Wong Sio Chak.

––––––––––

Anexo: 

N.º
sequencial

N.º da câmara Localização
Área de

vigilância

1 TD007A Avenida de Gui-
marães

Avenida de Gui-
marães

2 TF018A Estrada de Pac On Estrada de Pac On

3 TI019A Estrada da Baía 
de Nossa Senho-
ra da Esperança

Estrada da Baía 
de Nossa Senho-
ra da Esperança

–––––––

Gabinete do Secretário para a Segurança, aos 24 de Agosto 
de 2021. — A Chefe do Gabinete, Cheong Ioc Ieng.

GABINETE DA SECRETÁRIA PARA OS ASSUNTOS

SOCIAIS E CULTURA

Despacho da Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 47/2021

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da 
alínea 5) do n.º 1 do artigo 5.º do Regulamento Administrativo 
n.º 6/1999 (Organização, competências e funcionamento dos 
serviços e entidades públicos), republicado pelo Regulamento 
Administrativo n.º 2/2021, e do n.º 2 e da alínea 9) do n.º 4 do 
artigo 2.º do Regulamento Administrativo n.º 33/2003 (Compo-
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33/2003

 

第 48/2021號社會文化司司長批示

27/2016

 

–––––––

 

廉 政 公 署

批 示 摘 錄

4/2012 10/2000

3/2013

3/2009

sição, estrutura e modo de funcionamento do Conselho de Acção 
Social), alterado pelo Regulamento Administrativo n.º 13/2011, a 
Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura manda:

1. É designado Chu Chi Keong, representante do Movimento 
Católico de Apoio à Família − Macau, como vogal do Conselho 
de Acção Social, em substituição de Wong Ching Wai Alexander, 
até ao termo do mandato do substituído.

2. O presente despacho produz efeitos a partir do dia seguinte 
ao da sua publicação.

19 de Agosto de 2021.

A Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura, Ao Ieong U.

Despacho da Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 48/2021

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da 
alínea 9) do n.º 1 do artigo 4.º e do n.º 1 do artigo 5.º do Regula-
mento Administrativo n.º 27/2016 (Conselho para os Assuntos 
das Mulheres e Crianças), a Secretária para os Assuntos Sociais 
e Cultura manda:

1. São designados como vogais efectivo e suplente do Con-
selho para os Assuntos das Mulheres e Crianças, Pou Pui In 
e Chu Chi Keong, respectivamente, representantes do Movi-
mento Católico de Apoio à Família – Macau, em substituição do 
Wong Ching Wai Alexander e Pou Pui In, respectivamente, até 
ao termo do mandato dos substituídos.

2. O presente despacho produz efeitos a partir do dia seguinte 
ao da sua publicação.

19 de Agosto de 2021.

A Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura, Ao Ieong U.

–––––––

Gabinete da Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura, 
aos 20 de Agosto de 2021. — A Chefe do Gabinete, Ho Ioc 
San.

COMISSARIADO CONTRA A CORRUPÇÃO

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Comissário contra a Cor-
rupção, de 18 de Agosto de 2021:

Chao Wai Mei e Wong Weng San — renovadas as comissões 
de serviço, pelo período de um ano, como técnicas es-
pecialistas, 1.º escalão, nos termos dos artigos 16.º e 30.º 
da Lei n.º 10/2000, com as alterações introduzidas pela 
Lei n.º 4/2012, e 30.º, n.º 1, e 32.º, n.º 1, do Regulamento 
Administrativo n.º 3/2009, alterado pelo Regulamento Ad-
ministrativo n.º 3/2013, a partir de 1 de Novembro de 2021.
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4/2012 10/2000

3/2013 3/2009

12/2015

–––––––

 

審 計 署

批 示 摘 錄

14/20 09

21/2021 14/2016

12/2015

350

O pessoal abaixo identificado — renovados os contratos admi-
nistrativos de provimento de longa duração, pelo período de 
três anos, para o exercício de funções neste Comissariado, 
nos termos dos artigos 16.º e 30.º da Lei n.º 10/2000, com as 
alterações introduzidas pela Lei n.º 4/2012, 30.º, n.º 1, do Re-
gulamento Administrativo n.º 3/2009, alterado pelo Regu-
lamento Administrativo n.º 3/2013, e 6.º da Lei n.º 12/2015 
«Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos», 
conforme a seguir discriminado, a partir de 1 de Novembro 
de 2021:

— Lo Keng Cheong, motorista de ligeiros, 7.º escalão;

— Fong Iok Ngo, auxiliar, 4.º escalão.

–––––––

Comissariado contra a Corrupção, aos 24 de Agosto de 2021. 
— O Chefe do Gabinete, Chan In Chio.

COMISSARIADO DA AUDITORIA

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Comissário da Auditoria, 
de 25  de Agosto de 2021:

Lio Chi Weng, adjunto-técnico de 1.ª classe, 2.º  escalão — 
alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu contrato 
administrativo de provimento de longa duração ascendendo 
a adjunto-técnico principal, 1.º  escalão, índice 350, neste 
Comissariado, nos termos dos artigos 14.º, n.º 1, alínea 2), e 
15.º da Lei n.º 14/2009, e 2.º, alínea 3), e 5.º do Regulamento 
Administrativo n.º 14/2016, republicado pelo Regulamento 
Administrativo n.º 21/2021, e 4.º da Lei n.º 12/2015, vigentes, 
a partir da data da publicação do presente extracto de des-
pacho.
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SERVIÇOS DE POLÍCIA UNITÁRIOS

Despacho do Comandante-geral dos Serviços 
de Polícia Unitários n.º 3/2021

Usando da faculdade que me é conferida pelo ponto 3 do 
Despacho do Secretário para a Segurança n.º 183/2019 e nos 
termos dos artigos 38.º e 39.º do Código do Procedimento 
Administrativo, determino:

1. São delegadas e subdelegadas no chefe do Departamento 
de Informática e de Tecnologias da Informação, Cheang Kei 
Tim, as competências para praticar os seguintes actos no âmbito 
do referido departamento:

1) Decidir sobre o gozo e a antecipação do gozo de férias do 
respectivo pessoal;

2) Justificar faltas e atrasos do respectivo pessoal;

3) Autorizar a participação do respectivo pessoal em con-
gressos, seminários, colóquios, jornadas e outras actividades 
semelhantes, quando realizados na Região Administrativa 
Especial de Macau (RAEM);

4) Autorizar a passagem de certidões de documentos arqui-
vados no referido departamento, com exclusão dos excepciona-
dos por lei.

2. A presente delegação e subdelegação de competências são 
feitas sem prejuízo dos poderes de avocação e superintendência.

3. Dos actos praticados no exercício da delegação e subdele-
gação de competências constantes do presente despacho, cabe 
recurso hierárquico necessário.

4. São ratificados todos os actos praticados pelo chefe do Depar-
tamento de Informática e de Tecnologias da Informação, no 
âmbito da presente delegação e subdelegação de competências, 
desde 18 de Agosto de 2021.

5. Sem prejuízo do disposto no número anterior, o presente 
despacho produz efeitos desde a data da sua publicação.

(Homologado por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a 

Segurança, de 19 de Agosto de 2021).

25 de Agosto de 2021.

O Comandante-geral, Leong Man Cheong.

–––––––

Serviços de Polícia Unitários, aos 25 de Agosto de 2021. — 
O Coordenador do Gabinete do Comandante-geral, Chio U 
Man.

SERVIÇOS DE ALFÂNDEGA

Extractos de despachos

Por despachos do director-geral dos Serviços de Alfândega, 
de 12 de Agosto de 2021:

Ng Man Sam e Wong Ka Chon, técnicos de 1.ª classe, 2.º escalão, 
n.os 170080 e 170091 — nomeados, definitivamente, técnicos 
principais, 1.º escalão, índice 450, da carreira de técnico 

警 察 總 局

第 3/2021號警察總局局長批示

183/2019

 

–––––––

 

海 關

批 示 摘 錄

14/2009
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a a

170080 170091

450

14/20 09

a a

140011

140021 140031 140041 栢

600

–––––––

 

立 法 會 輔 助 部 門

議 決 摘 錄

14/2008 1/2010

3/2015 11/2000

15/2009 26/2009

14/2008 1/2010

3/2015 11/2000

15/2009 26/2009

14/2008 1/2010

3/2015 11/2000

15/2009 26/2009

do quadro do pessoal civil destes Serviços, nos termos da 
alínea 2) do n.º 1 e do n.º 2 do artigo 14.º da Lei n.º 14/2009 
(Regime das carreiras dos trabalhadores dos serviços pú-
blicos), da alínea a) do n.º 1 do artigo 20.º e da alínea a) do 
n.º 8 do artigo 22.º do ETAPM, vigente, a partir da data da 
sua publicação do presente extracto de despacho no Boletim 
Oficial da RAEM.

Ng Wai Kin, Lam Chi Kan, Wong Chou Io e Lou Sio Pak, téc-
nicos superiores principais, 2.º escalão, n.os 140011, 140021, 
140031 e 140041 — nomeados, definitivamente, técnicos 
superiores assessores, 1.º escalão, índice 600, da carreira de 
técnico superior do quadro do pessoal civil destes Serviços, 
nos termos da alínea 2) do n.º 1 e do n.º 2 do artigo 14.º da 
Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos trabalhadores dos 
serviços públicos), da alínea a) do n.º 1 do artigo 20.º e da 
alínea a) do n.º 8 do artigo 22.º do ETAPM, vigente, a partir 
da data da sua publicação do presente extracto de despacho 
no Boletim Oficial da RAEM.

–––––––

Serviços de Alfândega, aos 24 de Agosto de 2021. — A Sub-
directora-geral, Chau Kin Oi.

SERVIÇOS DE APOIO À ASSEMBLEIA LEGISLATIVA

Extractos de deliberações

Por deliberações da Ex.ma Mesa da Assembleia Legislativa, 
de 29 de Julho de 2021:

Ieong Soi U — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de dois anos, como secretária-geral destes Serviços, nos ter-
mos das alíneas 2) e 5) do n.º 1 do artigo 9.º e do artigo 34.º 
da Lei n.º 11/2000, alterada pelas Leis n.os 14/2008, 1/2010 
e 3/2015, conjugados com o artigo 5.º da Lei n.º 15/2009 e o 
artigo 8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, por 
se manterem os fundamentos que prevaleceram à respectiva 
nomeação, a partir de 1 de Outubro de 2021.

Pun Kam Peng — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de dois anos, como secretária-geral adjunta destes Serviços, 
nos termos das alíneas 2) e 5) do n.º 1 do artigo 9.º e do artigo 
35.º da Lei n.º 11/2000, alterada pelas Leis n.os 14/2008, 1/2010 
e 3/2015, conjugados com o artigo 5.º da Lei n.º 15/2009 e o 
artigo 8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, por 
se manterem os fundamentos que prevaleceram à respectiva 
nomeação, a partir de 1 de Janeiro de 2022.

Leong In Peng Erica — renovada a comissão de serviço, pelo 
período de dois anos, como chefe do Departamento de 
Assuntos Gerais destes Serviços, nos termos das alíneas 
2) do n.º 1 do artigo 9.º e do artigo 36.º da Lei n.º 11/2000, 
alterada pelas Leis n.os 14/2008, 1/2010 e 3/2015, conjugados 
com o artigo 5.º da Lei n.º 15/2009 e o artigo 8.º do Regula-
mento Administrativo n.º 26/2009, por se manterem os fun-
damentos que prevaleceram à respectiva nomeação, a partir 
de 3 de Novembro de 2021.
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14/2008 1/2010

3/2015 11/2000

15/2009 26/2009

14/2008 1/2010

3/2015 11/2000

15/2009 26/2009

14/2008 1/2010

3/2015 11/2000

15/2009 26/2009

14/2008 1/2010

3/2015 11/2000

14/2008 1/2010

3/2015 11/2000

12/2015 14/2009

12/2015

12/2015

12/2015

Chan Ka Wai — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como chefe da Divisão de Recursos Humanos e 
Finanças destes Serviços, nos termos da alínea 2) do n.º 1 do 
artigo 9.º e do artigo 36.º da Lei n.º 11/2000, alterada pelas 
Leis n.os 14/2008, 1/2010 e 3/2015, conjugados com o artigo 
5.º da Lei n.º 15/2009 e o artigo 8.º do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 26/2009, por se manterem os fundamentos que 
prevaleceram à respectiva nomeação, a partir de 3 de 
Novembro de 2021.

Lai Kin Meng André — renovada a comissão de serviço, pelo 
período de um ano, como chefe da Divisão de Gestão Infor-
mática e Bibliotecária destes Serviços, nos termos da alínea 
2) do n.º 1 do artigo 9.º e do artigo 36.º da Lei n.º 11/2000, 
alterada pelas Leis n.os 14/2008, 1/2010 e 3/2015, conjugados 
com o artigo 5.º da Lei n.º 15/2009 e o artigo 8.º do Regula-
mento Administrativo n.º 26/2009, por se manterem os fun-
damentos que prevaleceram à respectiva nomeação, a partir 
de 3 de Novembro de 2021.

Kuan Kun Fan — renovada a comissão de serviço, pelo período de 
dois anos, como assessora, nestes Serviços, nos termos dos arti-
gos 9.º e 37.º da Lei n.º 11/2000, alterada pelas Leis n.os 14/2008, 
1/2010 e 3/2015, conjugados com o artigo 5.º da Lei n.º 15/2009 e 
o artigo 8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, a partir 
de 1 de Janeiro de 2022.

Jiang Yan — renovada a comissão de serviço, pelo período de dois 
anos, como assessora, nestes Serviços, nos termos dos artigos 9.º 
e 37.º da Lei n.º 11/2000, alterada pelas Leis n.os 14/2008, 1/2010 
e 3/2015, a partir de 16 de Outubro de 2021.

Cheong Ham — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como técnico agregado, nestes Serviços, nos ter-
mos dos artigos 9.º e 37.º da Lei n.º 11/2000, alterada pelas 
Leis n.os 14/2008, 1/2010 e 3/2015, a partir de 16 de Dezembro 
de 2021.

Manuela Regina Borges — alterada, por averbamento, a cláusula 
3.ª do seu contrato administrativo de provimento sem termo, 
progredindo para intérprete-tradutora assessora, 2.º escalão, 
nestes Serviços, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, em 
conjugação com a alínea 1) do n.º 1 e do n.º 3 do artigo 13.º da 
Lei n.º 14/2009, na redacção vigente, a partir de 27 de Setem-
bro de 2021.

Chan Chi Fai e Lio Wai Chon — renovados os seus contratos 
administrativos de provimento, pelo período de um ano, 
como motoristas de ligeiros, 1.º escalão, nestes Serviços, nos 
termos dos artigos 4.º e 6.º da Lei n.º 12/2015, a partir de 1 
de Outubro de 2021.

Cheang Kim Fong, Cheong Ian Kit e Ho Sok I — renovados os 
seus contratos administrativos de provimento, pelo período 
de um ano, como auxiliares, 1.º escalão, nestes Serviços, nos 
termos dos artigos 4.º e 6.º da Lei n.º 12/2015, a partir de 2 
de Setembro de 2021.

Lei Wan Long — renovado o seu contrato administrativo de 
provimento, pelo período de um ano, como auxiliar, 1.º 
escalão, nestes Serviços, nos termos dos artigos 4.º e 6.º da 
Lei n.º 12/2015, a partir de 1 de Outubro de 2021.
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12/2015 14/2009

–––––––

 

檢 察 長 辦 公 室

批 示 摘 錄

14/2009

12/2015

14/2009

12/2015

14/2009

87/89/M

a

Por deliberação da Ex.ma Mesa da Assembleia Legislativa, 
de 2 de Agosto de 2021:

Wong Ka Meng — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do seu contrato administrativo de provimento sem termo, 
progredindo para intérprete-tradutor principal, 2.º escalão, 
nestes Serviços, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, 
em conjugação com a alínea 2) do n.º 1 do artigo 13.º da Lei 
n.º 14/2009, na redacção vigente, a partir de 16 de Outubro de 
2021.

–––––––

Serviços de Apoio à Assembleia Legislativa, aos 23 de Agos-
to de 2021. — A Secretária-geral, substituta, Pun Kam Peng.

GABINETE DO PROCURADOR

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Procurador, de 3 de Agos-
to de 2021:

Chao Hoi Kuan — contratado em regime de contrato admi-
nistrativo de provimento, pelo período experimental de seis 
meses, como motorista de ligeiros, 1.º escalão, neste Gabi-
nete, nos termos do artigo 12.º, n.º 1, da Lei n.º 14/2009 (Re-
gime das carreiras dos trabalhadores dos serviços públicos), 
conjugado com os artigos 4.º e 5.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015 
(Regime do contrato de trabalho nos serviços públicos), a 
partir de 1 de Setembro de 2021.

Por despacho do chefe deste Gabinete, de 9 de Agosto de 
2021:

Fong Wun Teng — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo neste 
Gabinete, progredindo para adjunto-técnico especialista, 
3.º escalão, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 2), da Lei 
n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos trabalhadores dos 
serviços públicos), conjugado com o artigo 4.º, n.º 2, da Lei 
n.º 12/2015 (Regime do contrato de trabalho nos serviços 
públicos), a partir de 3 de Agosto de 2021.

Por despachos do Ex.mo Senhor Procurador, de 24 de 
Agosto de 2021:

Lai Soi Lan e Leong Mei Kei — nomeadas, definitivamente, 
adjuntas-técnicas especialistas principais, 1.º escalão, da 
carreira de adjunto-técnico do quadro do pessoal deste Ga-
binete, nos termos do artigo 14.º, n.os 1, alínea 1), e 2, da Lei 
n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos trabalhadores dos ser-
viços públicos), conjugado com o artigo 22.º, n.º 8, alínea a), 
do ETAPM, vigente, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, 
a partir da data da sua publicação.
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DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ESTUDO DE POLÍTICAS 

E DESENVOLVIMENTO REGIONAL

Extracto de despacho

Por despacho de S. Ex.ª o Chefe do Executivo, de 13 de 
Agosto de 2021:

Lai U Meng — nomeado, em comissão de serviço, pelo perío-
do de um ano, chefe do Departamento de Apoio Geral da 
Direcção dos Serviços de Estudo de Políticas e Desenvolvi-
mento Regional, nos termos das disposições conjugadas da 
alínea 1) do n.º 3 do artigo 2.º, e dos artigos 4.º e 5.º da Lei 
n.º 15/2009, do artigo 2.º, do n.º 1 do artigo 3.º, dos artigos 5.º, 
7.º e 9.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009 e da alí-
nea 3) do n.º 2 do artigo 3.º do Regulamento Administrativo 
n.º 20/2018, a partir de 1 de Setembro de 2021.

Ao abrigo do artigo 5.º, n.º 2, da Lei n.º 15/2009 é publicada a 
nota relativa aos fundamentos da respectiva nomeação e o cur-
rículo académico e profissional do nomeado:

1. Fundamentos da nomeação:

— Vacatura do cargo;

— Lai U Meng possui competência profissional e aptidão 
para o exercício do cargo acima referido, que se demonstra 
pelo curriculum vitae.

2. Habilitações literárias:

— Mestrado em Gestão de Empresas da Universidade do 
Texas, Dallas, dos Estados Unidos da América;

— Mestrado em Gestão de Sistemas de Informação da Uni-
versidade do Texas, Dallas, dos Estados Unidos da América;

— Licenciatura em Gestão de Sistemas de Informação da 
Universidade Tsinghua de Pequim.

3. Currículo profissional:

— Analista de desenvolvimento de software da Sede de 
Celanese Corporation dos Estados Unidos da América, de 
2007 a 2010;

— Chefe dos Serviços de Inteligência de Produção e Integra-
ção de Sistemas da Sede de Celanese Corporation dos Estados 
Unidos da América, de 2010 a 2012;

— Consultor principal de soluções e consultor sénior de in-
tegração de sistemas da Empresa Dell (negócios) dos Estados 
Unidos da América, de Fevereiro a Dezembro de 2012;

— Técnico superior do Gabinete de Estudo das Políticas 
do Governo da Região Administrativa Especial de Macau, de 
2013 a 2014;

— Técnico superior do Gabinete do Chefe do Executivo da 
Região Administrativa Especial de Macau, de 2015 a 2018;

— Assessor do Gabinete do Chefe do Executivo da Região 
Administrativa Especial de Macau, de Janeiro a Dezembro de 
2019;

— Chefe da Divisão de Divulgação e Promoção da Direcção 
dos Serviços de Estudo de Políticas e Desenvolvimento Regio-
nal, desde Dezembro de 2019 até à presente data.

政 策 研 究 和 區 域 發 展 局

批 示 摘 錄

15/2009

26/2009

20/2018

 

15/2009

1.  

2. 

3.  

2007 2010

2010 2012

2012 2 12 Dell

2013 2014

2015 2018

2019 1 12

2019 12
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聲 明

15/2009

–––––––

 

澳 門 基 金 會

聲 明 書

摘要

2/2018

/

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Hoi In Va cessou, 
a seu pedido, no termo do seu prazo, a comissão de serviço, 
como chefe do Departamento de Apoio Geral destes Serviços, 
nos termos do artigo 17.º, n.º 1, alínea 1), da Lei n.º 15/2009, a 
partir de 1 de Setembro de 2021.

–––––––

Direcção dos Serviços de Estudo de Políticas e Desenvolvi-
mento Regional, aos 24 de Agosto de 2021. — O Director dos 
Serviços, Cheong Chok Man.

FUNDAÇÃO MACAU

Declaração

Extrato

Nos termos dos artigos 52.º e 53.º, n.º 5, do Regulamento Ad-
ministrativo n.º 2/2018, publicam-se as seguintes transferências 
de verbas (Orçamento da RAEM/2021):

二零二一年財政年度第二次預算修改

2.ª alteração orçamental do ano económico de 2021

分類 Classificação
名稱

Designação

追加/登錄

Reforços/

/Inscrições

註銷

Anulações組織

Orgân.

功能

Func.

經濟

Económica

907001-00 澳門基金會

Fundação Macau

9-99-0 38-02-01-99-00

Outras  Fundações, associações e organi-

zações

$ 80,000,000.00

9-99-0 38-02-02-99-00

Outras  Empresas

$ 80,000,000.00

Total   

$ 80,000,000.00 $ 80,000,000.00

Referente à autorização:

17/08/2021

Despacho de S. Ex.ª o Chefe do Executivo, de 17/08/2021

–––––––

O Conselho de Administração da Fundação Macau, aos 11 
de Agosto de 2021. — O Presidente, Wu Zhiliang. — A Vice-
-Presidente, Zhong Yi Seabra de Mascarenhas.

GABINETE DE COMUNICAÇÃO SOCIAL

Extractos de despachos

Por despacho da directora do Gabinete, de 12 de Agosto 
de 2021:

Chao Un Ian — renovado o contrato administrativo de provi-
mento de longa duração, pelo período de três anos, como 

新 聞 局

批 示 摘 錄

12/2015
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14/2009

12/2015

660

–––––––

 

澳 門 駐 世 界 貿 易 組 織 經 濟 貿 易 辦 事 處

批 示 摘 錄

20/2003

–––––––

 

市 政 署

決 議 摘 錄

4/2017 2/2021 14/2009

técnica principal, 1.º escalão, neste Gabinete, nos termos 
dos artigos 4.º, n.os 2 e 3, e 6.º, n.º 4, da Lei n.º 12/2015 (Regime 
do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos), a partir de 
11 de Outubro de 2021.

Por despacho da directora do Gabinete, de 18 de Agosto 
de 2021:

Lei Sao Iok, técnica superior assessora, 3.º escalão — alterada, 
por averbamento, a cláusula 3.ª do seu contrato administra-
tivo de provimento sem termo ascendendo a técnica su-
perior assessora principal, 1.º escalão, índice 660, neste 
Gabinete, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 1), 2, 
3 e 4, da Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos traba-
lhadores dos serviços públicos), em vigor, e 4.º, n.º 2, da Lei 
n.º 12/2015 (Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços 
Públicos), a partir da data da publicação do presente extrac-
to de despacho.

–––––––

Gabinete de Comunicação Social, aos 19 de Agosto de 2021.  
— A Directora do Gabinete, Chan Lou.

DELEGAÇÃO ECONÓMICA E COMERCIAL DE MACAU, 

JUNTO DA ORGANIZAÇÃO MUNDIAL DO COMÉRCIO

Extracto de despacho

Por despacho de S. Ex.ª o Chefe do Executivo, de 12 de 
Agosto de 2021:

Lam Fai — renovada a comissão eventual de serviço, pelo 
período de dois anos, para exercer funções na Delegação 
Económica e Comercial de Macau, junto da Organização 
Mundial do Comércio, em Genebra, nos termos do n.º 3 do 
artigo 2.º do Regulamento Administrativo n.º 20/2003, a 
partir do dia 10 de Setembro de 2021.

–––––––

Delegação Económica e Comercial de Macau, junto da Or-
ganização Mundial do Comércio, em Genebra, aos 25 de Agos-
to de 2021. — O Chefe da Delegação, Tam Chon Weng.

INSTITUTO PARA OS ASSUNTOS MUNICIPAIS

Extracto de deliberação

Por deliberação do Conselho de Administração para os 
Assuntos Municipais deste Instituto, na sessão realizada 
em 13 de Agosto de 2021:

Wu Man Fai, assistente técnico administrativo especialista, 3.º 
escalão, do DIS, provido em regime de contrato administra-
tivo de provimento — alterada a categoria para assistente 
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345

–––––––

 

退 休 基 金 會

批 示 摘 錄

/

178730

a

107/85/M

270

1/2014

2/2011

162485

a

107/85/M

395 1/2014

2/2011

145947

técnico administrativo especialista principal, 1.º escalão, 
índice 345, a partir da data da publicação no Boletim Oficial 
da RAEM do respectivo extracto de deliberação, nos termos 
da alínea 1) do n.º 1 e do n.º 2 do artigo 14.º da Lei n.º 14/2009, 
alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021.

–––––––

Instituto para os Assuntos Municipais, aos 23 de Agosto de 
2021. — A Administradora do Conselho de Administração 
para os Assuntos Municipais, To Sok I.

FUNDO DE PENSÕES

Extractos de despachos

Fixação de pensões

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Admi-
nistração e Justiça, de 23 de Agosto de 2021:

1. Leong Wai Man, enfermeira-graduada, 4.º escalão, dos 
Serviços de Saúde, com o número de subscritor 178730 
do Regime de Aposentação e Sobrevivência, desligada 
do serviço de acordo com o artigo 262.º, n.º 1, alínea a), 
do ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação por limite de 
idade — fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do Decreto-
-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início em 14 de 
Agosto de 2021, uma pensão mensal correspondente ao ín-
dice 270 da tabela em vigor, calculada nos termos do artigo 
264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, ambos 
do referido estatuto, por contar 21 anos de serviço, acresci-
da do montante relativo a 4 prémios de antiguidade, nos ter-
mos da tabela a que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014, 
conjugado com os artigos 7.º, 8.º e 9.º da Lei n.º 2/2011.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Lo Heng Kun, técnico superior assessor principal, 2.º es-
calão, da Direcção dos Serviços de Solos, Obras Públicas e 
Transportes, com o número de subscritor 162485 do Regime 
de Aposentação e Sobrevivência, desligado do serviço de 
acordo com o artigo 262.º, n.º 1, alínea a), do ETAPM, em 
vigor, ou seja, aposentação por limite de idade — fixada, 
nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do Decreto-Lei n.º 107/85/M, 
de 30 de Novembro, com início em 11 de Agosto de 2021, 
uma pensão mensal correspondente ao índice 395 da tabela 
em vigor, calculada nos termos do artigo 264.º, n.os 1 e 4, 
conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, ambos do referido esta-
tuto, por contar 23 anos de serviço, acrescida do montante 
relativo a 4 prémios de antiguidade, nos termos da tabela a 
que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014, conjugado com os 
artigos 7.º, 8.º e 9.º da Lei n.º 2/2011.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Lei Kam Cheong, pessoal marítimo principal, 3.º esca-
lão, da Direcção dos Serviços de Assuntos Marítimos e de 
Água, com o número de subscritor 145947 do Regime de 
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535
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2/2011

3000612

8/2006

Aposentação e Sobrevivência, desligado do serviço de acor-
do com o artigo 262.º, n.º 1, alínea a), do ETAPM, em vigor, 
ou seja, aposentação por limite de idade — fixada, nos ter-
mos do artigo 1.º, n.º 1, do Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de 
Novembro, com início em 25 de Julho de 2021, uma pensão 
mensal correspondente ao índice 240 da tabela em vigor, 
calculada nos termos do artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado 
com o artigo 265.º, n.º 2, ambos do referido estatuto, por 
contar 25 anos de serviço, acrescida do montante relativo a 
5 prémios de antiguidade, nos termos da tabela a que se re-
fere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014, conjugado com os artigos 7.º, 
8.º e 9.º da Lei n.º 2/2011.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Lo Kuong Nam, pessoal marítimo principal, 3.º escalão, da 
Direcção dos Serviços de Assuntos Marítimos e de Água, 
com o número de subscritor 105830 do Regime de Aposen-
tação e Sobrevivência, desligado do serviço de acordo com 
o artigo 262.º, n.º 1, alínea a), do ETAPM, em vigor, ou seja, 
aposentação por limite de idade — fixada, nos termos do ar-
tigo 1.º, n.º 1, do Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novem-
bro, com início em 6 de Agosto de 2021, uma pensão mensal 
correspondente ao índice 280 da tabela em vigor, calculada 
nos termos do artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 
265.º, n.º 2, ambos do referido estatuto, por contar 29 anos 
de serviço, acrescida do montante relativo a 5 prémios de 
antiguidade, nos termos da tabela a que se refere o artigo 
1.º da Lei n.º 1/2014, conjugado com os artigos 7.º, 8.º e 9.º da 
Lei n.º 2/2011.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Chan Kin Leong, comissário alfandegário, 3.º escalão, 
dos Serviços de Alfândega, com o número de subscritor 
104892 do Regime de Aposentação e Sobrevivência, desli-
gado do serviço de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea 
a), do ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação voluntária 
por declaração — fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do 
Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início 
em 18 de Agosto de 2021, uma pensão mensal correspon-
dente ao índice 535 da tabela em vigor, calculada nos termos 
do artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, 
ambos do referido estatuto, por contar 31 anos de serviço, 
acrescida do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, 
nos termos da tabela a que se refere o artigo 1.º da Lei 
n.º 1/2014, conjugado com os artigos 7.º, 8.º e 9.º da Lei n.º 2/2011.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

Fixação das taxas de reversão

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Admi-
nistração e Justiça, de 19 de Agosto de 2021:

Lau Un Teng, técnica superior do Fundo de Pensões, com o 
número de contribuinte 3000612, cancelada a inscrição no 
Regime de Previdência em 1 de Agosto de 2021, nos termos 
do artigo 13.º, n.º 1, da Lei n.º 8/2006 — fixadas as taxas de 
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–––––––

 

reversão a que tem direito no âmbito do Regime de Previ-
dência, correspondentes a 100% dos saldos da «Conta das 
Contribuições Individuais» e da «Conta das Contribuições 
da RAEM», por completar 31 anos de tempo de contribui-
ção no Regime de Previdência, nos termos do artigo 14.º, 
n.º 1, do mesmo diploma.

Sun Guoqiang, médico consultor dos Serviços de Saúde, com 
o número de contribuinte 6117552, cancelada a inscrição no 
Regime de Previdência em 28 de Julho de 2021, nos termos 
do artigo 13.º, n.º 1, da Lei n.º 8/2006 — fixadas as taxas de 
reversão a que tem direito no âmbito do Regime de Previ-
dência, correspondentes a 100% do saldo da «Conta das 
Contribuições Individuais» e 50% do saldo da «Conta das 
Contribuições da RAEM», por completar 11 anos de tempo 
de contribuição no Regime de Previdência, nos termos do 
artigo 14.º, n.º 1, do mesmo diploma.

Lai Weng San, guarda da Direcção dos Serviços Correccionais, 
com o número de contribuinte 6144460, cancelada a inscri-
ção no Regime de Previdência em 10 de Maio de 2021, nos 
termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 5), da Lei n.º 8/2006 — 
determinado não ter direito ao saldo da «Conta das Contri-
buições da RAEM», por contar menos de 15 anos de tempo 
de contribuição no Regime de Previdência, nos termos do 
disposto no artigo 14.º, n.º 3, do mesmo diploma.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 24 de Agosto de 2021:

As ex-contribuintes do Regime de Previdência abaixo mencio-
nadas, canceladas as inscrições no Regime de Previdência 
em 7 de Setembro de 2015, nos termos do artigo 13.º, n.º 2, 
da Lei n.º 8/2006 — fixadas as taxas de reversão a que têm 
direito no âmbito do Regime de Previdência, corresponden-
tes a 100% do saldo da «Conta das Contribuições Individu-
ais» e sem direito ao saldo da «Conta das Contribuições da 
RAEM», por contarem menos de 5 anos de tempo de con-
tribuição no Regime de Previdência, nos termos do artigo 
14.º, n.º 1, do mesmo diploma.

N.º Contribuinte Nome

6123617 Ho I Sut

6143375 Ho Chong In

Por despacho da presidente do Conselho de Administração, 
de 20 de Agosto de 2021:

Ng Wa Tat — nomeado, definitivamente, técnico superior 
assessor, 1.º escalão, índice 600, do quadro do pessoal deste 
Fundo, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), e 2, da 
Lei n.º 14/2009, alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, e 
22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM, vigente, a partir da data 
da publicação do presente extracto de despacho no Boletim 
Oficial da RAEM.

–––––––

Fundo de Pensões, aos 26 de Agosto de 2021. — A Presidente 
do Conselho de Administração, Ermelinda M.C. Xavier.
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–––––––

 

經 濟 及 科 技 發 展 局

批 示 摘 錄

4/2017 2/2021

14/2009

12/2015

220

  

12/2015

–––––––

 

IMPRENSA OFICIAL

Extracto de despacho

Por despacho da signatária, de 23 de Agosto de 2021:

Chan Chun Kit, auxiliar, 5.º escalão, em regime de contrato 
administrativo de provimento de longa duração, desta 
Imprensa — renovado o respectivo contrato, pelo período 
de três anos, nos termos dos artigos 4.º, n.º 2, e 6.º, n.º 4,  da 
Lei n.º 12/2015 «Regime do Contrato de Trabalho nos Servi-
ços Públicos», a partir de 1 de Novembro de 2021.

–––––––

Imprensa Oficial, aos 24 de Agosto de 2021. — A Adminis-
tradora, Leong Pou Ieng.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ECONOMIA

E DESENVOLVIMENTO TECNOLÓGICO

Extractos de despachos

Por despacho do signatário, de 5 de Agosto de 2021:

Tam Chi Yan Adriano — alterada, por averbamento, a cláusula 
3.ª do seu contrato administrativo de provimento sem ter-
mo progride para auxiliar, 9.º escalão, índice 220, nestes 
Serviços, nos termos do artigo 13.º, n.os 2, alínea 4), e 4, 
da Lei n.º 14/2009, alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, 
conjugado com o artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, a partir de 1 
de Agosto de 2021. 

Por despachos do signatário, de 12 de Agosto de 2021:

Os trabalhadores abaixo mencionados, técnicos superiores 
de 2.ª classe, 1.º escalão, área de economia, de nomeação 
provisória, destes Serviços — nomeados, definitivamente, 
para os mesmos lugares, nos termos do artigo 22.º, n.º 3, do 
ETAPM, em vigor, a partir das datas seguintes:

Ho Chi Ieong e Tang Cheok Fai, a partir de 23 de Agosto de 
2021;

Cheung Chon Kit, Choi Wong Tang, Ho Chi Chong, Hong 
Chao Sa, Iong Nin Fai, Lao Lei Chio, Lei Chio Kuan e Lou 
Weng Hong, a partir de 11 de Setembro de 2021.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Econo-
mia e Finanças, de 16 de Agosto de 2021:

Lo Chon Tim, adjunto-técnico de 2.ª classe, 2.º escalão, destes 
Serviços — celebrado o contrato administrativo de provi-
mento de longa duração, pelo período de três anos, para 
exercer as mesmas funções, nos termos do artigo 6.º, n.º 2, 
alínea 1), da Lei n.º 12/2015, a partir de 22 de Julho de 2021.

–––––––

Direcção dos Serviços de Economia e Desenvolvimento 
Tecnológico, aos 24 de Agosto de 2021. — O Director dos Ser-
viços, Tai Kin Ip.
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DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS PARA OS ASSUNTOS LABORAIS

Extracto de despacho

Por despachos do signatário, de 13 de Agosto de 2021:

Kam Hao Wan e Wong Tim Fa — alterada, por averbamento, a 
cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de provimento 
sem termo para técnicas especialistas, 2.º escalão, índice 
525, nestes Serviços, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 2), 
da Lei n.º 14/2009, conjugado com o artigo 4.º da Lei 
n.º 12/2015, a partir de 13 de Agosto de 2021.

–––––––

Direcção dos Serviços para os Assuntos Laborais, aos 25 de 
Agosto de 2021. — O Director dos Serviços, Wong Chi Hong.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ESTATÍSTICA E CENSOS

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Econo-
mia e Finanças, de 3 de Agosto de 2021:

Chan Hoi Kin — renovada a comissão de serviço, por mais um 
ano, como chefe da Divisão de Contas Territoriais destes 
Serviços, nos termos do artigo 8.º do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 26/2009, a partir de 3 de Outubro de 2021, por 
possuir competência profissional e experiência adequadas 
para o exercício das suas funções.

Pun Lai Fan — renovada a comissão de serviço, por mais um 
ano, como chefe da Divisão de Estudos e Métodos Estatís-
ticos destes Serviços, nos termos do artigo 8.º do Regula-
mento Administrativo n.º 26/2009, a partir de 3 de Outubro 
de 2021, por possuir competência profissional e experiência 
adequadas para o exercício das suas funções.

Por despacho do signatário, de 5 de Agosto de 2021:

Ana Luísa Rodrigues Mendes Colaço, codificadora de comér-
cio externo especialista principal, 3.º escalão, índice 425, em 
regime de contrato administrativo de provimento, destes 
Serviços — renovado o referido contrato, pelo período de 
um ano, com referência à mesma categoria e escalão, nos 
termos do artigo 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, a partir de 1 de 
Outubro de 2021.

–––––––

Direcção dos Serviços de Estatística e Censos, aos 25 de 
Agosto de 2021. — O Director dos Serviços, Ieong Meng Chao.

勞 工 事 務 局

批 示 摘 錄

14 / 2 0 0 9

12/2015

525

–––––––

 

統 計 暨 普 查 局

批 示 摘 錄

26/2009

26/2009

Ana Luísa Rodrigues Mendes Colaço

425

12/2015

–––––––
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治 安 警 察 局

批 示 摘 錄

242121

099/2021

14/2018 98/2019

34/2018

 

職級 編號 姓名

203140

173161

117171

185180

268181

–––––––

 

司 法 警 察 局

批 示 摘 錄

21/2021

2/2021

12/2015 14/2020

5/2006

660

–––––––

 

CORPO DE POLÍCIA DE SEGURANÇA PÚBLICA

Extractos de despachos

Por despacho do comandante do CPSP, de 16 de Agosto 
de 2021: 

Chan Chi Ieng, guarda n.º 242121 — exonerado, a seu pedido, 
do seu cargo e abatido ao efectivo deste Corpo de Polícia, 
nos termos do artigo 76.º, n.º 1, do EMFSM, vigente, a partir 
de 25 de Agosto de 2021.

Por Despacho do Secretário para a Segurança n.º 099/2021, 
de 20 de Agosto de 2021:

O pessoal abaixo mencionado deste Corpo de Polícia de Segu-
rança — reingressa para o Corpo de Polícia de Segurança 
Pública, passando para a situação de «no quadro», a partir 
de 21 de Agosto de 2021, por ter terminado a comissão es-
pecial da Polícia Judiciária, nos termos dos artigos 13.º e 16.º 
da Lei n.º 14/2018, 45.º e 46.º do Regulamento Administrati-
vo n.º 34/2018, na redacção da Ordem Executiva n.º 98/2019, 
e 97.º e 100.º do EMFSM, em vigor:

Posto Número Nome

Guarda 203140 Chan Weng In

Guarda 173161 Kuok Wai Long

Guarda 117171 Lam Pak Kuan

Guarda 185180 Cheong Man 

Guarda 268181 Lo Wai Man

–––––––

Corpo de Polícia de Segurança Pública, aos 26 de Agosto de 
2021. — O Comandante, Ng Kam Wa, superintendente-geral.

POLÍCIA JUDICIÁRIA

Extracto de despacho

Por despacho do signatário, de 13 de Agosto de 2021:

Chiang Chi Meng, técnica superior assessora, 3.º escalão, 
em regime de contrato administrativo de provimento sem 
termo, da Polícia Judiciária — alterada, por averbamento, 
a cláusula 3.ª do seu contrato administrativo de provimen-
to sem termo ascendendo à categoria de técnico superior 
assessor principal, 1.º escalão, índice 660, nos termos dos 
artigos 14.º, n.os 1, alínea 1), e 2, do Regime das carreiras 
dos trabalhadores dos serviços públicos, vigente, 5.º do Re-
crutamento, selecção e formação para efeitos de acesso dos 
trabalhadores dos serviços públicos, republicado pelo Regu-
lamento Administrativo n.º 21/2021, e 4.º da Lei n.º 12/2015, 
alterada pela Lei n.º 2/2021, conjugados com o artigo 11.º, 
n.º 1, da Lei n.º 5/2006, alterada pela Lei n.º 14/2020, a partir 
da data da publicação do presente extracto de despacho.

–––––––

Polícia Judiciária, aos 25 de Agosto de 2021. — O Director, 
Sit Chong Meng.
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懲 教 管 理 局

批 示 摘 錄

a

0 6 4 /

SS/2021

182/2019 60/94/

M

f

15/2009

26/2009

12/2015

12/2015

12/2015

12/2015

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS CORRECCIONAIS

Extractos de despachos

Por despachos do chefe da Divisão de Recursos Huma-
nos, de 1 de Julho de 2021:

Zhang Wei, Chan Wai In, Liang Liling e Leong Ka Weng, 
adjuntos-técnicos de 2.ª classe, 2.º escalão — autorizada a 
conversão da nomeação provisória em definitiva da carreira 
de adjunto-técnico do quadro do pessoal da DSC, nos ter-
mos dos artigos 20.º, n.º 1, alínea a), e 22.º, n.º 3, do ETAPM, 
vigente, a partir de 21 de Agosto de 2021.

Por Despacho do Secretário para a Segurança n.º 064/SS/2021, 
de 3 de Agosto de 2021: 

Usando das competências conferidas pelo artigo 322.º do 
ETAPM, vigente, bem como pelo n.º 1 da Ordem Executiva 
n.º 182/2019, é aplicada a pena de demissão ao ex-guarda, 4.º 
escalão, Lei Weng San, da DSC, nos termos dos artigos 1.º, 7.º, 
n.º 1, 10.º, 13.º, n.os 1 e 2, alínea f), e 3, do Decreto-Lei n.º 60/94/M, 
e 280.º, n.º 2, 316.º, n.os 1 e 4, do ETAPM, vigente, a partir de 
6 de Agosto de 2021. 

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Seguran-
ça, de 4 de Agosto de 2021:

Yu Pui Lam Ada — renovada a comissão de serviço, por mais 
um ano, como directora do Instituto de Menores, nos ter-
mos dos artigos 5.º da Lei n.º 15/2009 e 7.º e 8.º do Regula-
mento Administrativo n.º 26/2009, por possuir competência 
profissional e experiência adequadas para o exercício das 
suas funções, a partir de 11 de Novembro de 2021.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Seguran-
ça, de 13 de Agosto de 2021:

Lam Wai Lok, técnico principal, 1.º escalão, em regime de 
contrato administrativo de provimento de longa duração — 
alterado o contrato para o contrato administrativo de provi-
mento sem termo, nos termos do artigo 6.º, n.os 2, alínea 2), 
e 3, da Lei n.º 12/2015, a partir de 8 de Agosto de 2021.

Por despachos da subdirectora dos Serviços, substituta, de 
16 de Agosto de 2021:

Chiang Chi Seng, assistente técnico administrativo especialis-
ta, 3.º escalão — renovado o contrato administrativo de pro-
vimento de longa duração, pelo período de três anos, 
nos termos dos artigos 4.º, n.os 2 e 3, e 6.º, n.º 4, da Lei 
n.º 12/2015, a partir de 1 de Novembro de 2021.

Lai Wun Sam, assistente técnico administrativo especialista, 2.º 
escalão — renovado o contrato administrativo de provimen-
to de longa duração, pelo período de três anos, nos termos 
dos artigos 4.º, n.os 2 e 3, e 6.º, n.º 4, da Lei n.º 12/2015, a par-
tir de 1 de Novembro de 2021.

Sou Weng Sio, motorista de pesados, 3.º escalão — renovado 
o contrato administrativo de provimento de longa duração, 
pelo período de três anos, nos termos dos artigos 4.º, n.os 2 
e 3, e 6.º, n.º 4, da Lei n.º 12/2015, a partir de 7 de Novembro 
de 2021.
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–––––––

 

澳 門 保 安 部 隊 事 務 局

批 示 摘 錄

–––––––

 

澳 門 保 安 部 隊 高 等 學 校

批 示 摘 錄

–––––––

 

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Segu-
rança, de 17 de Agosto de 2021:

Leung Wai Man, investigador criminal principal do quadro do 
pessoal da Polícia Judiciária — exerce funções nestes Ser-
viços, em regime de destacamento, pelo período de um ano, 
nos termos do artigo 33.º do ETAPM, vigente, a partir de 20 
de Outubro de 2021.

Ng Chong Pan e Nip Chek Chong, investigadores criminais 
principais do quadro do pessoal da Polícia Judiciária — 
exercem funções nestes Serviços, em regime de destaca-
mento, pelo período de um ano, nos termos do artigo 33.º do 
ETAPM, vigente, a partir de 1 de Novembro de 2021.

–––––––

Direcção dos Serviços Correccionais, aos 26 de Agosto de 
2021. — Pel’O Director dos Serviços, Chio Song Un, subdirec-
tor.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DAS FORÇAS 

DE SEGURANÇA DE MACAU

Extracto de despacho

Por despachos da signatária, de 2 de Junho de 2021:

Li Nannan, Wang Junxuan, Li Jiajie, Chen Xianjin e Wu Wanru 
— renovados os contratos individuais de trabalho, pelo perí-
odo de um ano, a partir de 1 de Setembro de 2021.

–––––––

Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, 
aos 20 de Agosto de 2021. — A Directora dos Serviços, Kok 
Fong Mei.

ESCOLA SUPERIOR DAS FORÇAS DE SEGURANÇA

DE MACAU

Extracto de despacho

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Segu-
rança, de 18 de Agosto de 2021:

Nos termos do artigo 33.º do ETAPM, vigente, Ip Kuong Ian, 
subchefe, 4.º escalão, de nomeação definitiva, da DSC, Ieong 
Kam Hon, subchefe, 3.º escalão, de nomeação definitiva, da 
DSC — exercem funções na Escola Superior das Forças de 
Segurança de Macau, em regime de destacamento, pelo pe-
ríodo de um ano, a partir de 28 de Agosto de 2021.

–––––––

Escola Superior das Forças de Segurança de Macau, aos 24 
de Agosto de 2021. — O Director, Wong Chi Fai, superinten-
dente-geral.
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教 育 及 青 年 發 展 局

批 示 摘 錄

4/2017 14/2009

12/2015

430

15/2009

26/2009

12/2010

12/2015

António Elísio Tavares Chan

300

280

260

40/2020

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE EDUCAÇÃO E DE 

DESENVOLVIMENTO DA JUVENTUDE

Extractos de despachos

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assun-
tos Sociais e Cultura, de 4 de Maio de 2021:

Choi Man Chi — contratada em regime de contrato adminis-
trativo de provimento, pelo período de seis meses, como 
técnica superior de 2.ª classe, 1.º escalão, índice 430, (área 
de serviço social), nestes Serviços, nos termos do mapa 2 
do anexo I da Lei n.º 14/2009 «Regime das Carreiras dos 
Trabalhadores dos Serviços Públicos», alterada pela Lei 
n.º 4/2017, e dos artigos 4.º e 5.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015 
«Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos», a 
partir de 1 de Setembro de 2021.

Por despacho do director destes Serviços, de 12 de Julho 
de 2021:

Lou Sin I — cessou, a seu pedido, o contrato administrativo de 
provimento de longa duração, como técnica superior de 1.ª 
classe, 1.º escalão, nestes Serviços, a partir de 23 de Agosto 
de 2021.

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assun-
tos Sociais e Cultura, de 26 de Julho de 2021:

Choi Man Chi — cessa, a seu pedido, a comissão de serviço, 
como chefe da Divisão de Desenvolvimento Geral de Es-
tudantes destes Serviços, nos termos dos artigos 16.º, n.º 1, 
alínea 2), da Lei n.º 15/2009, e 13.º do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 26/2009, a partir de 1 de Setembro de 2021.

Por despachos da subdirectora destes Serviços, de 28 de 
Julho de 2021:

Os trabalhadores abaixo mencionados — renovados os contra-
tos administrativos de provimento, pelo período de um ano, 
para o exercício das funções abaixo indicadas, nestes Servi-
ços, nos termos do mapa VI anexo à Lei n.º 12/2010 «Regi-
me das Carreiras dos Docentes e Auxiliares de Ensino das 
Escolas Oficiais do Ensino Não Superior», e dos artigos 4.º e 
6.º da Lei n.º 12/2015 «Regime do Contrato de Trabalho nos 
Serviços Públicos»:

António Elísio Tavares Chan, como auxiliar de ensino, 3.º 
escalão, índice 300, a partir de 1 de Setembro de 2021;

Lou On Lei, como auxiliar de ensino, 2.º escalão, índice 280, 
a partir de 1 de Setembro de 2021;

Lao Ka Ian, como auxiliar de ensino, 1.º escalão, índice 260, 
a partir de 17 de Setembro de 2021.

Por despachos da Ex.ma Senhora Secretária para os As-
suntos Sociais e Cultura, de 9 de Agosto de 2021:

O pessoal abaixo mencionado, destes Serviços — renovadas 
as designações, pelo período de um ano, nos termos dos 
artigos 28.º e 32.º, n.º 2, alíneas 2) e 5), do Regulamento Ad-
ministrativo n.º 40/2020 «Organização e funcionamento da 
Direcção dos Serviços de Educação e de Desenvolvimento 
da Juventude», a partir de 1 de Setembro de 2021:

Wong Chang Chi, docente do ensino secundário de nível 1, 
em contrato administrativo de provimento sem termo, destes 
Serviços, como director do Centro de Difusão de Línguas;
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2/2021 14/2009

12/2015

305

4/2017 2/2021 14/2009

12/2015

430

450

4/2017 2/2021 14/2009

12/2015

455

15/2009

26/2009

40/2020

15/2009

1. 

Chan Ngai Hong, docente do ensino secundário de nível 1, 
em contrato administrativo de provimento sem termo, destes 
Serviços, como director do Centro de Educação Moral.

Por despachos da Ex.ma Senhora Secretária para os As-
suntos Sociais e Cultura, de 13 de Agosto de 2021:

Ieong Wai Mei, assistente técnica administrativa especialista, 
1.º escalão, índice 305, em regime de contrato administrativo 
de provimento de longa duração, destes Serviços — alterado 
para contrato administrativo de provimento sem termo, nos 
termos dos artigos 5.º, n.os 1, alínea 2), 2, e 12.º do mapa 2 do 
anexo II da Lei n.º 2/2021 «Alteração à Lei n.º 14/2009 — Re-
gime das Carreiras dos Trabalhadores dos Serviços Públicos» 
e dos artigos 4.º e 6.º, n.º 2, alínea 2), da Lei n.º 12/2015 «Regi-
me do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos», a partir 
de 7 de Junho de 2021.

O seguinte pessoal de contrato administrativo de provimento 
de longa duração, destes Serviços — alterado para regime 
de contrato administrativo de provimento sem termo, nos 
termos do mapa 2 do anexo I da Lei n.º 14/2009 «Regime 
das Carreiras dos Trabalhadores dos Serviços Públicos», 
alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, e dos artigos 4.º e 6.º, 
n.º 2, alínea 2), da Lei n.º 12/2015 «Regime do Contrato de 
Trabalho nos Serviços Públicos»:

Lam Chon Kit, como técnico superior de 2.ª classe, 1.º esca-
lão, índice 430, a partir de 19 de Junho de 2021;

Chan Sok U e Lao Sio Ieng, como técnicas principais, 1.º es-
calão, índice 450, a partir de 7 de Junho de 2021 e 19 de Junho 
de 2021, respectivamente.

O seguinte pessoal de contrato administrativo de provimento, 
destes Serviços — alterado para regime de contrato admi-
nistrativo de provimento de longa duração, pelo período de 
três anos, nos termos do mapa 2 do anexo I da Lei n.º 14/2009 
«Regime das Carreiras dos Trabalhadores dos Serviços Pú-
blicos», alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, e dos artigos 
4.º e 6.º, n.º 2, alínea 1), da Lei n.º 12/2015 «Regime do Con-
trato de Trabalho nos Serviços Públicos»:

Hong Chio Iam, Lei Ieng Nam e Lam Kun Meng, como téc-
nicos superiores de 2.ª classe, 2.º escalão, índice 455, a partir 
de 2 de Junho de 2021, 16 de Junho de 2021 e 25 de Junho de 
2021, respectivamente.

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assun-
tos Sociais e Cultura, de 17 de Agosto de 2021:

Luís Gomes — nomeado, em comissão de serviço, pelo perío-
do de um ano, chefe da Divisão de Desenvolvimento Geral 
de Estudantes destes Serviços, nos termos dos artigos 2.º, 
n.º 3, alínea 2), 4.º e 5.º da Lei n.º 15/2009, 2.º, 3.º, n.º 2, 5.º, 7.º 
e 9.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, e 21.º do 
Regulamento Administrativo n.º 40/2020, a partir de 1 de 
Setembro de 2021.

Ao abrigo do artigo 5.º, n.º 2, da Lei n.º 15/2009, é publicada 
a nota relativa aos fundamentos da respectiva nomeação e ao 
currículo académico e profissional do nomeado:

1. Fundamentos da nomeação

— Vacatura do cargo;
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2. 

3. 

2011 2019  

2016 2018  

2018 2019  

2019 2020  

2020 2021  

2021  

聲 明

–––––––

 

文 化 局

批 示 摘 錄

12/2015

— Luís Gomes possui competência profissional e aptidão 
para o exercício do cargo de chefe da Divisão de Desenvolvi-
mento Geral de Estudantes, que se demonstra pelo seu curri-
culum vitae.

2. Currículo académico

— Licenciatura em Educação Física e Desporto pelo Institu-
to Politécnico de Macau;

— Mestrado em Ciências da Educação (Educação Física e 
Desporto) pela Universidade de Macau.

3. Currículo profissional:

— Técnico superior da Direcção dos Serviços de Educação e 
Juventude, de 2011 a 2019;

— Director do Centro de Actividades Juvenis da Areia Preta 
da Direcção dos Serviços de Educação e Juventude, de 2016 a 
2018;

— Director do Centro de Actividades Juvenis do Bairro do 
Hipódromo da Direcção dos Serviços de Educação e Juventu-
de, de 2018 a 2019;

— Chefe da Divisão de Desporto Escolar e Ocupação de 
Tempos Livres da Direcção dos Serviços de Educação e Juven-
tude, de 2019 a 2020;

— Chefe da Divisão de Formação e Apoio ao Associativis-
mo Juvenil da Direcção dos Serviços de Educação e Juventude, 
de 2020 a 2021;

— Chefe da Divisão de Desenvolvimento de Jovens da Di-
recção dos Serviços de Educação e de Desenvolvimento da 
Juventude, de 2021 até à presente data.

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Chan Sin I, auxiliar, 8.º 
escalão, em regime de contrato administrativo de provimento 
sem termo, nestes Serviços, cessou as suas funções, por ter 
atingido o limite máximo de idade para o exercício de funções 
públicas, nos termos do artigo 44.º do «Estatuto dos Trabalha-
dores da Administração Pública de Macau», vigente, a partir 
de 20 de Agosto de 2021.

–––––––

Direcção dos Serviços de Educação e de Desenvolvimento 
da Juventude, aos 25 de Agosto de 2021. — O Director dos 
Serviços, substituto, Kong Chi Meng, subdirector.

INSTITUTO CULTURAL

Extractos de despachos

Por despachos da presidente deste Instituto, de 31 de Mar-
ço de 2021:

Song Nan — renovado o contrato individual de trabalho, pelo 
período de dois anos, como docente do ensino secundário 
de nível 2, 4.º escalão, do Conservatório de Macau des-
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12/2015

12/2015

12/2015

Tibor Tóth Marko Lopez de Vicuña 

K lug

12/2015

12/2015

4/2017 14/2009

183/2019

260

te Instituto, nos termos dos artigos 97.º da Lei Básica da 
RAEM, 18.º, n.º 4, e 25.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, a partir de 
1 de Setembro de 2021.

Liu Xiao e Ma Xiaoyu — renovados os contratos individuais 
de trabalho, pelo período de dois anos, como docentes do 
ensino secundário de nível 2, 2.º escalão, do Conservatório 
de Macau deste Instituto, nos termos dos artigos 97.º da Lei 
Básica da RAEM, 18.º, n.º 4, da Lei n.º 12/2015, a partir de 1 
de Setembro de 2021.

Por despachos da presidente deste Instituto, de 23 de 
Abril de 2021:

Zhu Wukun e Chen Chao, músicos da Orquestra de Macau — 
renovados os contratos individuais de trabalho, pelo período 
de dois anos, para exercerem funções, neste Instituto, nos 
termos dos artigos 97.º da Lei Básica da RAEM, 18.º, n.º 4, 
e 25.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, a partir de 1 de Setembro de 
2021.

Tibor Tóth, chefe de Naipe da Orquestra de Macau e Marko 
Lopez de Vicuña Klug, músicos da Orquestra de Macau — 
renovados os contratos individuais de trabalho, pelo período 
de dois anos, para exercerem funções, neste Instituto, nos 
termos dos artigos 99.º da Lei Básica da RAEM, 18.º, n.º 4, 
e 25.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, a partir de 1 de Setembro de 
2021.

Por despachos da presidente, substituta, deste Instituto, 
de 4 de Maio de 2021:

Xie Bowen, Yao Yao, Xu Huizi, Leung Yan Chiu, Wei Zidong 
e Tian Yue, músicos a tempo inteiro da Orquestra Chinesa 
de Macau — renovados os contratos individuais de trabalho, 
pelo período de dois anos, para exercer funções, neste Ins-
tituto, nos termos dos artigos 97.º da Lei Básica da RAEM, 
18.º, n.º 4, e 25.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, a partir de 1 de Se-
tembro de 2021.

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assun-
tos Sociais e Cultura, de 25 de Junho de 2021:

Iao Mei Ian — contratada por contrato administrativo de pro-
vimento, pelo período de um ano, como adjunta-técnica de 
2.ª classe, 1.º escalão, índice 260, neste Instituto, nos termos 
dos artigos 3.º, 4.º e 5.º, n.º 3, alínea 2), da Lei n.º 12/2015, 
12.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, e n.º 1 da 
Ordem Executiva n.º 183/2019, a partir de 18 de Agosto de 
2021.

Por despacho da presidente deste Instituto, de 2 de Agos-
to de 2021:

Liu Sha — rescindido, a seu pedido, o contrato individual de 
trabalho para exercer funções, neste Instituto, a partir de 1 
de Setembro de 2021.

Por despacho da presidente deste Instituto, de 9 de Agos-
to de 2021:

Lei I Leong — rescindido, a seu pedido, o contrato individual 
de trabalho para exercer funções, neste Instituto, a partir de 
1 de Setembro de 2021.
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體 育 局

批 示 摘 錄

Por despacho da presidente deste Instituto, de 10 de Agos-
to de 2021:

Veronika Csajági — rescindido, a seu pedido, o contrato indi-
vidual de trabalho para exercer funções, neste Instituto, a 
partir de 1 de Setembro de 2021.

Por despacho da presidente deste Instituto, de 18 de Agos-
to de 2021:

Yang Minjian — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento progredindo 
para docente do ensino secundário de nível 3, 10.º escalão, 
índice 595, neste Instituto, nos termos dos artigos 4.º da Lei 
n.º 12/2015, 7.º, n.os 1, 2 e 3, da Lei n.º 12/2010, e 7.º, n.º 1, da 
Lei n.º 4/2021, a partir de 4 de Setembro de 2021.

Por despachos da Ex.ma Senhora Secretária para os As-
suntos Sociais e Cultura, de 19 de Agosto de 2021:

Lin Chia Ho — alterada, por averbamento, as cláusulas 1.ª, 2.ª, 
9.ª e 13.ª do seu contrato individual de trabalho para exercer 
funções, neste Instituto, nos termos dos artigos 97.º da Lei 
Básica da RAEM, 25.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, e 1.º, n.º 5, 
da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 12/2015 e n.º 1 da 
Ordem Executiva n.º 183/2019, a partir de 1 de Setembro de 
2021.

Kai Sai — alterada, por averbamento, a cláusula 2.ª do seu 
contrato individual de trabalho para exercer funções, nes-
te Instituto, nos termos dos artigos 97.º da Lei Básica da 
RAEM, 25.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, e 1.º, n.º 5, da Lei 
n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 12/2015 e n.º 1 da Ordem 
Executiva n.º 183/2019, a partir de 1 de Setembro de 2021.

Gao Yun — alterada, por averbamento, a cláusula 2.ª do seu 
contrato individual de trabalho para exercer funções, nes-
te Instituto, nos termos dos artigos 97.º da Lei Básica da 
RAEM, 25.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, e 1.º, n.º 5, da Lei 
n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 12/2015 e n.º 1 da Ordem 
Executiva n.º 183/2019, a partir de 1 de Setembro de 2021.

–––––––

Instituto Cultural, aos 26 de Agosto de 2021. — A Presidente 
do Instituto, substituta, Leong Wai Man.

INSTITUTO DO DESPORTO

Extractos de despachos

Por despacho do signatário, de 5 de Julho de 2021:

Lo Chon Wai — rescindido, a seu pedido, o contrato adminis-
trativo de provimento, como técnico superior de 2.ª classe, 1.º 
escalão, neste Instituto, a partir de 25 de Agosto de 2021.
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衛 生 局

批 示 摘 錄

4/2017 14/2009

6/2010

23/2017 14/2016

2/2021 12/2015

Por despachos do signatário, de 24 de Agosto de 2021:

Zhao Yeling — renovado o contrato administrativo de provi-
mento, pelo período de um ano, como auxiliar, 1.º escalão, 
neste Instituto, nos termos dos artigos 4.º e 6.º, n.º 1, da Lei 
n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, a partir de 2 de Se-
tembro de 2021.

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de 
provimento sem termo, para o exercício de funções neste 
Instituto, nos termos dos artigos 13.º da Lei n.º 14/2009, alte-
rada pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, e 4.º da Lei n.º 12/2015, 
alterada pela Lei n.º 2/2021, a partir das datas abaixo indica-
das:

Chao Kam Ngok, progride para operário qualificado, 9.º es-
calão, índice 280, a partir de 24 de Agosto de 2021;

Kuok Sok Neng, progride para auxiliar, 9.º escalão, índice 
220, a partir de 29 de Agosto de 2021;

Tam Mei San, progride para técnica principal, 2.º escalão, 
índice 470, a partir de 17 de Setembro de 2021;

Chan Wun Kuan, progride para técnico superior assessor, 3.º 
escalão, índice 650, a partir de 19 de Setembro de 2021;

Un Tin Ian, progride para técnico especialista, 3.º escalão, 
índice 545, a partir de 19 de Setembro de 2021;

Ho Wai Man, progride para assistente técnica administrativa 
especialista, 3.º escalão, índice 330, a partir de 19 de Setembro 
de 2021;

Cheong Chi Yung, progride para adjunto-técnico especialis-
ta, 2.º escalão, índice 415, a partir de 24 de Setembro de 2021.

–––––––

Instituto do Desporto, aos 26 de Agosto de 2021. — O Presi-
dente do Instituto, Pun Weng Kun.

SERVIÇOS DE SAÚDE

Extractos de despachos

Por despachos da Ex.ma Senhora Secretária para os As-
suntos Sociais e Cultura, de 16 de Agosto de 2021:

Chan Kit Fong, Mou Chon U, Wai Ka Wan, Wu Ka Leng, Hoi 
Ka Kei, Lou Cheong Heng, Lam Wai Meng, Leong Pui Kei, 
Chan Kin Pui, Un Chon Hou, Lei Man Hang, Fu Chi Hou 
Quevin, Wong Iok Tong, Lei Willie, Kam Sao Man, Chu 
Wai In, U Pek Kuan, Lai Weng Fong, Fan Pui Ieng, Chan 
Hermione Heiman e Ng Man Ieng, farmacêuticos de 2.ª 
classe, 2.º escalão, contratados por contratos administrativos 
de provimento, destes Serviços — alterada, por averbamen-
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to, a cláusula 3.ª dos contratos com referência à categoria de 
farmacêutico de 1.ª classe, 1.º escalão, nos termos dos artigos 
14.º, n.º 2, da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, 
8.º, n.os 1, alínea 2), e 2, da Lei n.º 6/2010, 37.º, n.º 1, do Re-
gulamento Administrativo n.º 14/2016, alterado pelo Regu-
lamento Administrativo n.º 23/2017, e 4.º da Lei n.º 12/2015, 
alterada pela Lei n.º 2/2021, a partir da data da publicação 
do presente extracto de despacho no Boletim Oficial da 
RAEM.

Por despacho do subdirector dos Serviços para os CSG, 
de 19 de Agosto de 2021:

Lai Pui Man — suspenso, a seu pedido, por dois anos, o exercí-
cio privado da profissão de enfermeiro, licença n.º E-3004.

(Custo desta publicação $ 318,00)

Por despacho do subdirector dos Serviços para os CSG, 
de 20 de Agosto de 2021:

Huang YingQin — concedida autorização para o exercício pri-
vado da profissão de enfermeiro, licença n.º E-3435.

(Custo desta publicação $ 306,00)

Por despachos do subdirector dos Serviços para os CSG, 
de 23 de Agosto de 2021:

Canceladas, por não terem cumprido o n.º 2 do artigo 13.º do 
Decreto-Lei n.º 84/90/M, de 31 de Dezembro, com a redacção 
dada pelo Decreto-Lei n.º 20/98/M, de 18 de Maio, as autori-
zações para o exercício da profissão de enfermeiro de Wong 
Nga Ieng e Chio Kai Un, licenças n.os E-2187 e E-2864.

(Custo desta publicação $ 386,00)

Ng Ka Hin e Lio Man Teng — concedidas autorizações para o 
exercíc io pr ivado da prof issão de médico, l icenças 
n.os M-2681 e M-2682.

(Custo desta publicação $ 329,00)

Por despachos do subdirector dos Serviços para os CSG, 
de 24 de Agosto de 2021:

Canceladas, por não terem cumprido o n.º 2 do artigo 13.º do 
Decreto-Lei n.º 84/90/M, de 31 de Dezembro, com a redac-
ção dada pelo Decreto-Lei n.º 20/98/M, de 18 de Maio, as 
autorizações para o exercício da profissão de enfermeiro de 
Fong Ka Ieng e Io Im Kuan, licenças n.os E-2625 e E-2790.

(Custo desta publicação $ 386,00)

Cancelada, por não ter cumprido o n.º 2 do artigo 13.º do 
Decreto-Lei n.º 84/90/M, de 31 de Dezembro, com a redac-
ção dada pelo Decreto-Lei n.º 20/98/M, de 18 de Maio, a au-
torização para o exercício da profissão de técnico de meios 
auxiliares de diagnóstico e terapêutica (radiológica) de Hon 
Fei, licença n.º T-0617.

(Custo desta publicação $ 386,00)

–––––––

Serviços de Saúde, aos 27 de Agosto de 2021. — O Director 
dos Serviços, Lo Iek Long.
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海 事 及 水 務 局

批 示 摘 錄

14/2009

87/89/M

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE SOLOS, OBRAS PÚBLICAS

E TRANSPORTES

Extractos de despachos

Por despachos da chefe do Departamento Administrativo 
e Financeiro destes Serviços, de 9 de Agosto de 2021:

Chan Yok Kun, Chang Iok Lan, Lei Sio Vai e Lam Wai Chung 
— alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª dos seus con-
tratos administrativos de provimento progredindo para as-
sistentes técnicas administrativas especialistas, 3.º escalão, 
nestes Serviços, nos termos dos artigos 13.º, n.os 1, alínea 
2), e 4, da Lei n.º 14/2009, em vigor, e 4.º, n.os 2 e 3, da Lei 
n.º 12/2015, em vigor, a partir de 6 de Agosto de 2021 para 
as três primeiras, e 8 de Agosto de 2021 para a restante, 
mantendo-se as demais condições contratuais.

Por despacho da chefe do Departamento Administrativo 
e Financeiro destes Serviços, de 10 de Agosto de 2021:

Choi Weng Kuong — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do seu contrato administrativo de provimento progredindo 
para assistente técnico administrativo especialista principal, 
3.º escalão, nestes Serviços, nos termos dos artigos 13.º, 
n.os 1, alínea 1), 3 e 4, da Lei n.º 14/2009, em vigor, e 4.º, n.os 2 
e 3, da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir de 9 de Agosto de 
2021, mantendo-se as demais condições contratuais.

Por despachos da signatária, de 24 de Agosto de 2021:

Os trabalhadores abaixo mencionados, destes Serviços — alte-
rada, por averbamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos admi-
nistrativos de provimento, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, 
alíneas 1) e 2), e 2, da Lei n.º 14/2009, em vigor, e 4.º, n.º 2, 
da Lei n.º 12/2015, em vigor, mantendo-se as demais condi-
ções contratuais:

Cheung In Fong, para técnica superior assessora principal, 1.º 
escalão;

Long Pou Wan, para técnico superior assessor, 1.º escalão;

Lai Man Sang, para desenhador especialista, 1.º escalão.

–––––––

Direcção dos Serviços de Solos, Obras Públicas e Transpor-
tes, aos 25 de Agosto de 2021. — A Directora dos Serviços, 
Chan Pou Ha.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ASSUNTOS 

MARÍTIMOS E DE ÁGUA

Extractos de despachos

Por despachos da signatária, de 17 de Agosto de 2021:

Leong Ut Kio e Leong Cheok In — nomeados, definitivamen-
te, técnicos superiores assessores principais, 1.º escalão, 
índice 660, da carreira de técnico superior do quadro do 
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環 境 保 護 局

批 示 摘 錄
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pessoal destes Serviços, nos termos do artigo 14.º, n.os 1, alí-
nea 1), e 2, da Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos tra-
balhadores dos serviços públicos), vigente, conjugado com 
o artigo 22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM, vigente, aprovado 
pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro.

Os trabalhadores abaixo mencionados — autorizados a mu-
dança de categoria com referência às categorias e índices 
abaixo indicados, nos termos do artigo 14.º, n.os 1, alínea 
2), e 2, da Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos traba-
lhadores dos serviços públicos), vigente, a partir da data de 
publicação deste despacho no Boletim Oficial da RAEM:

Ng Sang Kei, para técnico especialista, 1.º escalão, índice 
505, contratado por contrato administrativo de provimento 
sem termo;

Sun Kin Chong, para técnico principal, 1.º escalão, índice 
450, contratado por contrato administrativo de provimento 
sem termo;

Wong Nga Lon, Wong I Teng e Chang Chi Hou, para técni-
cos principais, 1.º escalão, índice 450, contratados por contra-
tos administrativos de provimento de longa duração;

Mak Ka Chit e Leong Wai Lon, para hidrógrafos principais, 
1.º escalão, índice 370, contratados por contratos administrati-
vos de provimento de longa duração.

–––––––

Direcção dos Serviços de Assuntos Marítimos e de Água, 
aos 23 de Agosto de 2021. — A Directora dos Serviços, Wong 
Soi Man.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE PROTECÇÃO AMBIENTAL

Extractos de despachos

Por despacho do director da Direcção dos Serviços de 
Protecção Ambiental, de 13 de Agosto de 2021:

Ng Soi Long — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento com referência à ca-
tegoria de técnico superior principal, 2.º escalão, índice 565, 
nestes Serviços, nos termos do artigo 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, 
da Lei n.º 14/2009, alteradas pela Lei n.º 4/2017 e pela Lei 
n.º 2/2021, conjugado com o artigo 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, 
a partir de 20 de Agosto de 2021.

Por despachos do director da Direcção dos Serviços de 
Protecção Ambiental, de 20 de Agosto de 2021:

Os trabalhadores abaixo mencionados, destes Serviços — 
alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos 
administrativos de provimento, nos termos da alínea 2) do 
n.º 1, da alínea 4) do n.º 2, do n.º 3 e do n.º 4 do artigo 13.º 
da Lei n.º 14/2009, alteradas pela Lei n.º 4/2017 e pela Lei 
n.º 2/2021, conjugado com o n.º 2 do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, 
a partir das datas a cada um indicadas:

Chan Hou Fei, Hong Chon Choi, Lou Chong Mao e Wong 
Hon Long, com referência à categoria de técnico superior as-
sessor, 3.º escalão, índice 650, a partir de 31 de Agosto de 2021;
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Lam Mei Sio, com referência à categoria de técnico especia-
lista, 3.º escalão, índice 545, a partir de 31 de Agosto de 2021;

Lam Weng, com referência à categoria de técnico de 1.ª clas-
se, 2.º escalão, índice 420, a partir de 27 de Agosto de 2021;

Ao Hon Cho, com referência à categoria de motorista de li-
geiros, 9.º escalão, índice 280, a partir de 30 de Agosto de 2021.

–––––––

Direcção dos Serviços de Protecção Ambiental, aos 26 de 
Agosto de 2021. — O Director dos Serviços, substituto, Ip 
Kuong Lam.

INSTITUTO DE HABITAÇÃO

Declarações

Chong Cheng Cheng — rescindido, a seu pedido, o contrato 
administrativo de provimento de longa duração, como téc-
nica de 1.ª classe, 2.º escalão, no Instituto de Habitação, a 
partir de 23 de Agosto de 2021.

Cheang Iok Lun — rescindido, a seu pedido, o contrato admi-
nistrativo de provimento sem termo, como adjunta-técnica 
de 2.ª classe, 1.º escalão, no Instituto de Habitação, a partir 
de 30 de Agosto de 2021.

–––––––

Instituto de Habitação, aos 25 de Agosto de 2021. — O Pre-
sidente do Instituto, Arnaldo Santos.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE CARTOGRAFIA 

E CADASTRO

Extracto de despacho

Por despachos do director dos Serviços, de 6 de Agosto de 
2021:

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por aver-
bamento, a cláusula 3.ª dos contratos administrativos de 
provimento sem termo para exercerem funções nestes Ser-
viços, ao abrigo do artigo 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da Lei 
n.º 14/2009, conjugado com o artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, a 
partir de 6 de Agosto de 2021:

Lou Weng Ian, para técnico principal, 2.º escalão, índice 470;

Chan Keng Chon, para topógrafo especialista, 2.º escalão, 
índice 435.

–––––––

Direcção dos Serviços de Cartografia e Cadastro, aos 23 de 
Agosto de 2021. — O Director dos Serviços, substituto, Cheong 
Sio Kei.
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建 設 發 展 辦 公 室

批 示 摘 錄
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–––––––

 

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS METEOROLÓGICOS 

E GEOFÍSICOS

Extracto de despacho

Por despacho do director da Direcção dos Serviços 
Meteorológicos e Geofísicos, de 18 de Agosto de 2021:

Lei Kan Keong, motorista de ligeiros, 7.º escalão — alterada, 
por averbamento, a cláusula 3.ª do seu contrato administrati-
vo de provimento sem termo progredindo para motorista de 
ligeiros, 8.º escalão, índice 260, nos termos dos artigos 13.º, 
n.os 2, alínea 4), e 3, da Lei n.º 14/2009, em vigor, e 4.º, n.º 2, 
da Lei n.º 12/2015, a partir de 11 de Agosto de 2021.

–––––––

Direcção dos Serviços Meteorológicos e Geofísicos, aos 20 
de Agosto de 2021. — O Director dos Serviços, substituto, 
Tang Iu Man.

GABINETE PARA O DESENVOLVIMENTO

DE INFRA-ESTRUTURAS

Extractos de despachos

Por despacho do coordenador deste Gabinete, de 9 de Ju-
nho de 2021:

Tam Chon Seng — rescindido, a seu pedido, o contrato admi-
nistrativo de provimento como técnico superior de 2.ª clas-
se, 1.º escalão, neste Gabinete, a partir de 16 de Agosto de 
2021.

Por despacho do coordenador deste Gabinete, de 23 de 
Agosto de 2021:

Leong Kam Long — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do seu contrato administrativo de provimento sem termo 
com referência à categoria de técnico superior assessor, 1.º 
escalão, índice 600, neste Gabinete, nos termos da alínea 2) 
do n.º 1 e do n.º 2 do artigo 14.º da Lei n.º 14/2009, em vigor, 
e do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, a partir da data da publica-
ção do presente extracto do despacho.

–––––––

Gabinete para o Desenvolvimento de Infra-estruturas, aos 
24 de Agosto de 2021. — O Coordenador do Gabinete, Lam 
Wai Hou.
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